CURRICULUM VITAE


Name:                                Liza Ivanchenko

Date and Place of Birth:        23 April 1985, Odessa, Ukraine
Home Address:                    13 Morekhodnaya St., 

                                          Odessa 65062, Ukraine   

Home Tel. No in Ukraine       (048) 784-25-11 

Mobile Phone in Ukraine        +380963342937  

e-mail:                               liza_iv@hotmail.com      skype:liza230485
Seek the challenging position of translator/interpreter from English and Norwegian into Russian and Ukrainian.

A talented Translator with extensive experience in translating documents and other materials from English and Norwegian into Russian and Ukrainian and vice versa, successfully cooperating with various translation agencies in Ukraine and overseas; tutor of English and Norwegian languages, teaching both on individual basis, and in groups.
Translation \ linguistic education: 

2002 - 2007 ONU Mechnikov, Romance-Germanic Philology, the Department of Translation (Specialist diploma with honours – Translator from English into Russian & Ukrainian)

2009 - 2010 - Intensive course in Norwegian language in Grimstad Kvalifiseringstjenesten, Norway (Obtained a certificate in proficient knowledge of Norwegian language)
2004 - 5 weeks’ Greek language studies at the Aristotle University of Thessaloniki, Greece
(Obtained a certificate in intermediate knowledge of Greek language)
Languages – level of knowledge:                                    Working language pairs:
Russian, Ukrainian - Mother tongues                                   English ‹-› Russian
English – Proficient                                                            English ‹-› Ukrainian
Norwegian – Proficient                                                       Norwegian ‹-› Russian
Danish – upper-intermediate                                              Norwegian ‹-› Ukrainian
Greek – intermediate

Spanish – intermediate 

Areas of Expertise: General; Engineering (Industrial, Mechanics); Building & Construction; Architecture; Law (General, Customs, Taxation); Telecommunications; Travel & Tourism; Diplomas, Certificates, etc. 
Summary of Qualifications
· More than 4,5 years of English into Russian/Ukrainian translation/interpreting experience. 
· More than 1,5 years of Norwegian into Russian/Ukrainian text translation experience. 

· Superb command of idiomatic English and Norwegian, Russian and Ukrainian language and grammar as well as extensive knowledge of vocabulary in the abovementioned languages. 
· Superb written and oral English and Norwegian.
· Proficient in English and Norwegian as well as mother tongues (Russian and Ukrainian). 
· General erudition and familiarity with language cultures. 

· Exceptional interpreting skills. 

· Excellent computer/word-processing skills. (MS Office, Word, Access, Excel, Power Point).
· Proven ability to translate complicated texts such as law, technical and official documents.
· Great attention to detail. 

· Excellent interpersonal skills, and team working abilities. 
· Sensitive to confidential information.

· Never miss a deadline.

Professional experience:

Most significant completed translation/interpretation projects: 

*2010-2011 - A long-term 5-months’ project in translation of a product & services catalogue as well as website contents from Russian into Norwegian (“Azal” translation agency) 

Total word count: 1.479.630; 795 pages.
*2011 – Translation of technical specifications for Landscaping & Architecture; Steel reinforcement (Khmelnitske translation agency) Total word count: 60.000
*05.2009 - Interpreter for UA SBGS ”Project Bommoluk II on establishment of a                                          Regional Training Center in Kotovsk”      
*2008 – 2009  Interpreter at “Raduga” company (interpreted meetings, phone                                     calls (construction-related terminology, standard documents)                                   

*2007-2008 Long-term work as a translator and interpreter for “Best Parts & Machinery B.V.” (translating texts related to mechanical engineering; steel product casting and standard documentation  as well as verbal communication with foreign customers on material processing-related topics)
*04.2007 - Interpreter at the “Salzburg seminar” 6 days’ event at ONU Mechnikov University (on the systems of high education)
*09.2006 – Interpreter at American-Ukrainian civilian-military training event “Rough & Ready 2006”
References and samples of translated texts available upon request.

